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SAFETY INSTRUCTIONS

®

The following safety guidelines are intended to prevent
unforeseen risks or damage from unsafe or incorrect
operation of the appliance.

The guidelines are separated into ‘WARNING’ and
‘CAUTION?’ as described below.

EN

A This symbol is displayed to indicate matters and
operations that can cause risk. Read the part with this
symbol carefully and follow the instructions in order to
avoid risk.

A WARNING

This indicates that the failure to follow the instructions can
cause serious injury or death.

A\ CAUTION

This indicates that the failure to follow the instructions can
cause the minor injury or damage to the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING

To reduce the risk of explosion, fire, death, electric shock,
injury or scalding to persons when using this product,
follow basic precautions, including the following:

Children in the Household

eThis appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

o|f the appliance is equipped with a lock (some models only), keep
the key out of reach of children.
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e|nstall the appliance on a firm and level floor.

For use in Europe:

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

Installation

eThis appliance should only be transported by two or more people
holding the appliance securely.

eEnsure that the socket outlet is properly grounded, and that the
earth pin on the power cord is not damaged or removed from the
power plug. For more details on grounding, inquire at an LG
Electronics customer information centre.

eThis appliance is equipped with a power cord having an
equipment-grounding conductor and a grounding power plug. The
power plug must be plugged into an appropriate socket outlet that
IS (ijr)stalled and grounded in accordance with all local codes and
ordinances.

o|f the power cord is damaged or the hole of the socket outlet is
loose, do not use the power cord and contact an authorized
service centre.

eDo not plug the appliance into a multi socket adapter which does
not have a power cable (mounted).

Do not modify or extend the power cable.

eThe appliance should be connected to a dedicated power line
which is separately fused.

eDo not use a multi socket outlet which is not properly grounded
(portable). In case of using a properly-grounded multi socket outlet
(portable), use the multi socket outlet with the current capacity of
the power code rating or higher and use the multi socket outlet
only for the appliance.

eInstall the appliance in a place where is easy to unplug the power
plug of the appliance.

eBe careful not to point the power plug up or let the appliance lean
against the power plug.
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¢Do not install the appliance in a damp and dusty place. Do not
install or store the appliance in any outdoor area, or any area that
is subject to weathering conditions such as direct sunlight, wind,
rain, or temperatures below freezing.

eDo not place the appliance in direct sunlight or expose it to the
heat from heating appliances such as stoves or heaters.

eBe careful not to expose the rear of the appliance when installing.

eBe careful not to let the appliance door fall during assembly or
disassembly.

eBe careful not to pinch, crush, or damage the power cable during
assembly or disassembly of the appliance door.

eDo not connect a plug adapter or other accessories to the power
plug.

Operation

eDo not use the appliance for any purpose (storage of medical or
experimental materials or shipping) other than any domestic
household food storage use.

eUnplug the power plug during a severe thunderstorm or lightening
or when not in use for a long period of time.

oEo got touch the power plug or the appliance controls with wet
ands.

Do _?ot bend the power cable excessively or place a heavy object
on it.

o|f water penetrates electrical garts of the appliance, disconnect
pOV\{[er plug and contact an LG Electronics customer information
centre.

eDo not place hands or metallic objects inside the area emitting the
cold air, cover or heat releasing grille on the back.

eDo not apply excessive force or impact to the back cover of the
appliance.

Do not put animals, such as pets into the appliance.

eBe careful of nearby children when you open or close the
appliance door. The door may bump the child and cause injury.

eAvoid the danger of children getting trapped inside the appliance.
A child trapped inside the appliance can cause suffocation.

eDo not place heavy or fragile objects, containers filled with liquid,
combustible substances, flammable objects (such candles, lamps,
etc.), or heating devices (such as stoves, heaters, etc.) on the

appliance.
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olf there is a gas leakage (isobutane, propane, natural gas, etc.),
do not touch the appliance or power plug and ventilate the area
immediately. This appliance uses a refrigerant gas
(isobutane,R600a). Although it uses a small amount of the gas, it
is still combustible gas. Gas leakage during appliance transport,
installation or operation can cause fire, explosion or injury if
sparks are caused.

eDo not use or store flammable or combustible substances (ether,
benzene, alcohol, chemical, LPG, combustible spray, insecticide,
air freshener, cosmetics, etc.) near the appliance.

elmmediately unplug the power plug and contact an LG Electronics

customer information centre if you detect a strange sound, odour,
or smoke coming from the appliance.

oFill with potable water only into icemaker or dispenser water tank.
eDo not damage the refrigerant circuit.

eDo not place any electronic appliance (such as heater and mobile
phone) inside the appliance.

Maintenance

eDisconnect the power cord before cleaning the appliance or
replacing the inside lamp (where fitted).

eSecurely plug the power plug in the socket outlet after completely
removing any moisture and dust.

eNever unplug the appliance by pulling on the power cable. Always
grip the power plug firmly and pull straight out from the socket
outlet.

eDo not spray water or inflammable substances (toothpaste,
alcohol, thinner, benzene, flammable liquid, abrasive, etc.) over
the interior or exterior of the appliance to clean it.

eDo not clean the appliance with brushes, cloths or sponges with
rough surfaces or which are made of metallic material.

¢Only qualified service personnel from LG Electronics service
centre should disassemble, repair, or modify the appliance.
Contact an LG Electronics customer information centre if you
move and install the appliance in a different location.

eDo not use a hair drier to dry the inside of the appliance or place
a candle inside to remove the odours.

eDo not use mechanical devices or other means to accelerate the

defrosting process.
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Disposal

*When discarding the appliance, remove the door gasket while
leaving the shelves and baskets in place and keep children away
from the appliance.

eDispose of all packaging materials (such as plastic bags and
styrofoam) away from children. The packaging materials can
cause suffocation.

Technical Safety

eKeep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the
built-in structure, clear of obstruction.

eDo not use electrical appliances inside the refrigerator.

eThe refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance
require special disposal procedures. Consult with service agent or
a similarly qualified person before disposing of them.

eRefrigerant leaking out of the pipes could ignite or cause an
explosion.

e¢The amount of refrigerant in your particular appliance is shown on
the identification plate inside the appliance.

eNever start up an appliance showing any signs of damage. If in
doubt, consult your dealer.

e This appliance is intended to be used in household and similar
applications only. It should not be used for commercial, or catering
purposes, or in any mobile application such as a caravan or boat.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.
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Risk of Fire and Flammable Materials
This symbol alerts you to flammable materials that can
ignite and cause a fire if you do not take care.

¢ This appliance contains a small amount of isobutane refrigerant
(R600a), but it is also combustible. When transporting and
installing the appliance, care should be taken to ensure that
no parts of the refrigerating circuit are damaged.

e If aleak is detected, avoid any naked flames or potential sources
of ignition and air the room in which the appliance is standing for
several minutes. In order to avoid the creation of a flammable gas
air mixture if a leak in the refrigerating circuit occurs, the size of
the room in which the appliance is used should correspond to
the amount of refrigerant used. The room must be 1 m? in size for
every 8 g of R600a refrigerant inside the appliance.

¢ When positioning the appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

¢ Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.
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| A CAUTION

To reduce the risk of minor injury to persons, malfunction,
or damage to the product or property when using this
product, follow basic precautions, including the following:

Installation
¢Do not tilt the appliance to pull or push it when transporting.

eMake sure not to get a body part such as a hand or foot stuck
while moving the appliance.

Operation

eDo not touch frozen food or the metal parts in the freezer
compartment with wet or damp hands. It may cause frostbite.

eDo not place glass containers, bottles or cans (especially those
containing carbonated drinks) in the freezer compartment, shelves
or ice bin that will be exposed to temperatures below freezing.

eThe tempered glass on the front side of the appliance door or the
shelves can be damaged by an impact. If it is broken, do not
touch it with hands.

eDo not hang from the appliance doors, storage room, shelf or
climb up into it.

Do not store an excessive amount of water bottles or containers
for side dishes on the door baskets.

ePrevent animals from nibbling on the power cable or water hose.
eDo not open or close the appliance door with excessive force.

o|f the hinge of the appliance door is damaged or operates
improperly, stop using the appliance and contact an authorized
service centre.

eDo not clean glass shelves or covers with warm water when they
are cold.

eNever eat frozen foods immediately after they have been taken
out in the freezer compartment.

eMake sure not to get a hand or foot stuck upon opening or closing
the appliance door.

Maintenance
eDo not insert the shelves upside down. The shelves may fall.
eTo remove frost from the appliance, contact an LG Electronics

customer information centre.
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INSTALLATION EN

Dimensions and Clearances

Too small of a distance from adjacent items may result in the degradation of freezing capability and
increased electricity costs. Allow over 50 mm of clearance from each adjacent wall when installing
the appliance.

|
Tc Ty[:'e B
\//
Type A Type B
Pocket Handle | Bar Handle Pocket Handle Bar Handle
Size [mm]
A| 595 595 595 595 595 595 595 595
B| 1860 2030 1860 2030 1860 2030 1860 2030
C| 675 675 712 712 682 682 718 718
D 9 9 9 9 15 15 15 15
E 667 667 667 667 667 667 667 667
F - - 703 703 - - 703 703
G| 1124 1124 1124 1124 1130 1130 1130 1130
H 995 995 995 995 995 995 995 995

Ambient Temperature

» The appliance is designed to operate within a limited range of ambient temperatures, depending on
the climate zone.

o The internal temperature could be affected by the location of the appliance, the ambient
temperature, the frequency of door opening and so on.

e The climate class can be found on the rating label.

Climate Class Ambient Temperature Range °C
SN (Extended Temperate) +10 - +32

N (Temperate) +16 - +32

ST (Subtropical) +16 - +38

T (Tropical) +16 - +43 / +10 - +43*

*Australia, India, Kenya

NOTE

The appliances rated from SN to T are intended to be used at an ambient temperature between
10 °C and 43 °C.

10
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OPERATION EN

®

Notes for Operation

e Users should keep in mind that frost can
form. If the door is not closed completely, if
the humidity is high during the summer, or if
the freezer door is opened frequently.

e Ensure there is sufficient space between food
stored on the shelf or door basket to allow the
door to close completely.

e Opening the door lets warm air enter the
appliance, and may cause the internal
temperature to rise.

e |f you are leaving the appliance turned off for
an extended period of time, remove all food
and unplug the power cord. Clean the interior,
and leave the doors slightly ajar to prevent
mold from growing in the appliance.

Suggestion for Energy Saving

e Ensure there is sufficient space between
stored foods. This allows cold air to be
circulated evenly and lowers electricity bills.

e Store hot food only after it has cooled in order
to prevent dew or frost.

¢ When storing food in the freezer
compartment, set the freezer temperature
lower than the temperature indicated on the
food.

e Do not put food near the temperature sensor
of the fridge compartment. Keep a distance of
at least 3 cm from the sensor.

» Note that a temperature rise after defrosting
has a permissible range in the appliance
specifications. If you wish to minimise the
impact this may have on the food storage due
to a temperature rise, seal or wrap the stored
food in several layers.

e The automatic defrosting system in the
appliance ensures that the compartment
remains free of ice buildup under normal
operating conditions.

Storing Foods Effectively

e Store frozen food or refrigerated food inside
sealed containers.

e Check the expiration date and label (storage
instructions) before storing food in the
appliance.

¢ Do not store food for a long period of time
(more than four weeks) if it spoils easily at a
low temperature.

e Place the refrigerated food or frozen food in
each fridge or freezer compartment
immediately after purchasing.

» Avoid refreezing any food which has been
completely thawed. Freezing any food which
has been completely thawed again will lower
its taste and nutrition.

* Do not wrap and store vegetables with
newspaper. Printing material of newspaper or
other foreign substances may smear and
contaminate food.

e Do not overfill the appliance.Cold air can not
circulate properly if the appliance is overfilled.

o If you set an excessively low temperature for
food, it may become frozen. Do not set a
temperature lower than the required
temperature for the food to be stored
correctly.

e For more space, you can remove bottle rack,
egg tray, ice tray and fresh converter drawer.

Max Freezing Capacity

e The Express Freeze function will set the
freezer to its maximum freezing capacity.This
generally takes up to 24 hours and
automatically switches off.

o If the maximum freezing capacity is to be
used, Express Freeze must be switched on
for seven hours before fresh produce is
placed in the freezer compartment.

Maximum Storage

o To get better air circulation, insert all drawers.

o If large quantities of food are to be stored, all
the freezer drawers shall be taken out of the
appliance and the food shall be stacked
directly on the freezer shelves in the freezer
compartment.

NOTE

e To remove the drawers, first pick the food out
of drawers. Then use the handle of drawers,
pull out the drawers carefully. It may cause
injury.

e The shape of each drawer may be different,
insert in the right position.

Setting the Temperature

This sets the fridge temperature or freezer
temperature.

» Press the Fridge button or Freezer button to
adjust the temperature.

1



e The temperature can be adjusted.
—Fridge : from 1 °Cto 7 °C
—Freezer : from -15 °C to -23 °C

e The initial temperature is set.
—Fridge : 3 °C
—Freezer : -18 °C

The actual inner temperature varies depending
on the food status, as the indicated setting
temperature is a target temperature, not actual
temperature within the appliance.

NOTE

e The default temperature setting may vary
depending on the appliance.

e Wait until 2 or 3 hours have passed after
connecting the appliance to the outlet before
storing food in the appliance.

e For ice making in normal climates, the freezer
temperatures should be set to -18 °C or
colder.

High Temperature Alarm

When the freezer temperature goes too high
due to power failure, the freezer temperature
LED lamp blinks and an alarm sounds.

¢ Press the Freezer button to stop.

o |f the temperature is sufficiently cold, the
blinking and alarm will automatically stop.

e This function operates:
—When the refrigerator is turned on.

—When the freezer compartment gets too
warm.

—When there is a power outage that lasts for
a long period of time.

—When large amounts of warm food are
placed in the freezer compartment.

—When the freezer door is left open for too
long or too frequently.

Fresh Converter ( *)

As a chill compartment, the temperature in the

fresh converter can be controlled by sliding the
lever @), where located in front of compartment,
in either direction.

12
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When keeping vegetables after setting up Meat
or Fish, the cold injury may occur.

G

@ For storing vegetables.(Recommended)
© For storing fish.
@ For storing meat.

NOTE

e ( *) : This feature varies depending on the
model purchased.

Fresh Vegetable Drawer ( *)

Vegetable compartment can adjust the humidity
by moving the knob @.

@ For storing vegetables.(Recommended)
© For storing fruit.

NOTE

e ( *) : This feature varies depending on the
model purchased.
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SMART FUNCTIONS EN

Using LG SmartThinQ
Application

o or @ logo

The LG SmartThinQ application allows you to
communicate with the appliance using a
smartphone

Before Using LG SmartThinQ

1 Check the distance between the appliance
and the wireless router (Wi-Fi network).

o If the distance between the appliance and
the wireless router is too far, the signal
strength becomes weak. It may take a
long time to register or installation may
fail.

e For appliances with the @

2 Tum off the Mobile data or Cellular Data
on your smartphone.

e For iPhones, turn data off by going to
Settings — Cellular — Cellular Data.

T =

§

3 Connect your smartphone to the wireless
router.

<

-

NOTE

e To verify the Wi-Fi connection, check that
Wi-Fi % icon on the control panel is lit.

e The appliance supports 2.4 GHz Wi-Fi
networks only. To check your network
frequency, contact your Internet service
provider or refer to your wireless router
manual.

¢ LG SmartThinQ is not responsible for any
network connection problems or any faults,
malfunctions, or errors caused by network
connection.

e |f the appliance is having trouble connecting
to the Wi-Fi network, it may be too far from
the router. Purchase a Wi-Fi repeater (range
extender) to improve the Wi-Fi signal
strength.

e The Wi-Fi connection may not connect or
may be interrupted because of the home
network environment.

e The network connection may not work
properly depending on the Internet service
provider.

e The surrounding wireless environment can
make the wireless network service run slowly.

e The appliance cannot be registered due to
problems with the wireless signal
transmission. Unplug the appliance and wait
about a minute before trying again.

o |f the firewall on your wireless router is
enabled, disable the firewall or add an
exception to it.

e The wireless network name (SSID) should be
a combination of English letters and numbers.
(Do not use special characters.)

e Smartphone user interface (Ul) may vary
depending on the mobile operating system
(OS) and the manufacturer.

o |f the security protocol of the router is set to
WEP, you may fail to set up the network.
Please change it to other security protocols
(WPA2 is recommended) and register the
product again.

13



Installing LG SmartThinQ

Search for the LG SmartThinQ application from
the Google Play Store or Apple App Store on a
smart phone. Follow instructions to download
and install the application.

LG SmartThinQ Application
Features for Wi-Fi models

Communicate with the appliance from a smart
phone using the convenient smart features.

Firmware Update
Keep the appliance performance updated.

Smart Diagnosis™

If you use the Smart Diagnosis function, you
will be provided with the useful information
such as a correct way of using the appliance
based on the pattern of use.

Settings

Allows you to set various options on the
refrigerator and in the application.

NOTE

e If you change your wireless router, Internet
service provider, or password, delete the
registered appliance from the LG SmartThinQ
application and register it again.

e The application is subject to change for
appliance improvement purposes without
notice to users.

e Functions may vary by model.

Connecting to Wi-Fi

The Wi-Fi button, when used with the LG
SmartThinQ application, allows the appliance to
connect to a home Wi-Fi network. The Wi-Fi
icon shows the status of the appliance’s
network connection. The icon illuminates when
the appliance is connected to the Wi-Fi
network.

14
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Initial Appliance Registration

Run the LG SmartThinQ application and follow
the instructions in the application to register the
appliance.

Re-registering the Appliance or
Registering Another User

Press and hold the Wi-Fi button for 3 seconds
to temporarily turn it off. Run the LG
SmartThinQ application and follow the
instructions in the application to register the
appliance.

NOTE

e To disable the Wi-Fi function, press and hold
the Wi-Fi button for 3 seconds. Wi-Fi icon will
be turned off.

Open Source Software Notice
Information

To obtain the source code under GPL, LGPL,
MPL, and other open source licenses, that is
contained in this product, please visit http://
opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred
license terms, warranty disclaimers and
copyright notices are available for download.

LG Electronics will also provide open source
code to you on CD-ROM for a charge covering
the cost of performing such distribution (such
as the cost of media, shipping, and handling)
upon email request to opensource@lge.com.
This offer is valid for a period of three years
after our last shipment of this product. This
offer is valid to anyone in receipt of this
information.

Using Smart Diagnosis™

e For appliances with the @ or G?D logo

Smart Diagnosis™ Through the
Customer Information Centre

Use this function if you need an accurate
diagnosis by an LG Electronics customer
information centre when the appliance
malfunctions or fails. Use this function only to
contact the service representative, not during
normal operation.
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Notes for Cleaning

e When removing a shelf or drawer from inside the appliance, remove all stored foods from the shelf
or drawer to prevent injury or damage to the appliance.
—Otherwise, injury may occur due to the weight of stored foods.

If cleaning the outside air vents of the appliance by means of vacuuming, then the power cord
should be unplugged from the outlet to avoid any static discharge that can damage the electronics
or cause an electric shock.

Detach the shelves and drawers and clean them with water, and then dry them sufficiently, before
replacing them.

Regularly wipe the door gaskets with a wet soft towel.

Door basket spills and stains should be cleaned as they can compromise storage ability of the
basket and could even be damaged.

After cleaning, check if the power cable is damaged, warm or improperly plugged.
Keep the air vents on the exterior of the appliance clean.
—Blocked air vents can cause fire or appliance damage.

Waxing external painted metal surfaces helps provide rust protection. Do not wax plastic parts.
Wax painted metal surfaces at least twice a year using appliance wax (or auto paste wax). Apply
wax with a clean, soft cloth.

When cleaning the inside or outside of the appliance, do not wipe it with a rough brush, toothpaste,
or flammable materials. Do not use cleaning agents containing flammable substances.

—This may cause discoloration or damage to the appliance.

—Flammable substances: alcohol (ethanol, methanol, isopropyl alcohol, isobutyl alcohol, etc.),
thinner, bleach, benzene, flammable liquid, abrasive, etc.

For the appliance exterior, use a clean sponge or soft cloth and a mild detergent in warm water. Do
not use abrasive or harsh cleaners. Dry thoroughly with a soft cloth.

Never clean the shelves or containers in the dishwasher.
—The parts may become deformed due to the heat.

o |f the appliance is equipped with an LED lamp, do not remove lamp cover and LED lamp in any
attempt to repair or service it. Please, contact an LG Electronics customer information centre.

®

Disposal of Your Old Appliance

e This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic
products (WEEE) should be disposed of separately from the municipal waste
stream.

e Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal

_ of your old appliance will help prevent potential negative consequences for the
environment and human health. Your old appliance may contain reusable parts
that could be used to repair other products, and other valuable materials that
can be recycled to conserve limited resources.

e You can take your appliance either to the shop where you purchased the product,
or contact your local government waste office for details of your nearest authorised
WEEE collection point. For the most up to date information for your country please
see www.lg.com/global/recycling.

15
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BEZPECNOSTNi POKYNY cz

®

Nasledujici bezpeénostni pokyny jsou uréeny pro predchazeni
nepredvidanym nebezpecim, poskozenim nebo nespravné
obsluze zafizeni.

Pokyny jsou rozdéleny na ,VAROVANI” a ,,UPOZORNENI”,
viz podrobny popis nize.

A Tento symbol oznacuje udalosti a obsluhu, které mohou
mit za nasledek vznik rizika. Podrobné si prectéte text
oznaceny timto symbolem a postupujte podle pokyn,
abyste predesli vzniku rizika.

A VAROVANI

Tento symbol oznacuje situace, kdy mize mit nedodrzeni
pokyntl za nasledek zavazné zranéni nebo usmrceni osob.

A\ UPOZORNENI

Tento symbol oznacuje situace, kdy miize mit nedodrzeni
pokynt za nasledek lehké zranéni nebo poskozeni zarizeni.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

A VAROVANI
Abyste pfi pouzivani tohoto vyrobku snizili riziko vzniku
pozaru, umrti, zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni
€i popaleni osob, dodrzujte zakladni bezpeénostni opatreni,
vEetné nasledujicich:

Déti v domacnosti

e Toto zafizeni neni uréeno pro pouzivani osobami (vCetné déti) se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi bez pfiméreného
dozoru nebo bez seznameni s pokyny pro pouzivani zarizeni
osobou odpovednou za jejich bezpecnost. Je nutné zajistit, aby si
déti s pfistrojem nehraly.

ePokud je pfistroj vybaven zamkem (pouze u nékterych model(),
uchovavejte klic mimo dosah déti.
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Pro pouzivani v Evropé:

Toto zafizeni mohou déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
nedostateCnymi zkusenostmi a znalostmi pouzivat pod pfiméfenym
dozorem nebo pokud byly obeznameny s pokyny pro bezpecné
pouzivani zafizeni a porozumély moznym nebezpecim. Dohlizejte
na déti, aby si s pfistrojem nehraly. Déti nesmi bez dozoru
provadét Cisténi a uzivatelskou udrzbu.

Instalace

eToto zafizeni by mélo byt pfepravovano dvéma nebo vice
osobami, které jej bezpecCné drzi.

oZajistéte, Ze je zasuvka radné uzemnéna a Ze neni zemnici kolik
na sitovém kabelu poskozen nebo demontovan. Pro dalSi
podrobnosti 0 uzemnéni se obratte na informacni stfedisko pro
zakazniky spolec¢nosti LG Electronics.

e Tento spotiebi€ je vybaven sitovym kabelem se zemnicim
vodiCem a ochrannym kolikem. ZastrCka musi byt pfipojena do
vhodné zasuvky, ktera je nainstalovana a uzemnéna v souladu
s veskerymi mistnimi zakony a predpisy.

ePokud je napdjeci kabel poskozen nebo je otvor elektrické
zasuvky uvolnény, zastréku nepouzivejte a obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

eNezapinejte spotfebi¢ do adaptéru s vice zastrckami, ktery nema
napajeci kabel (pfipojeny).

eNapajeci kabel neménte ani neprodluzujte.

ePristroj by mél byt pfipojen k vyhrazenému elektrickému vedeni,
které je vybaveno samostatnymi pojistkami.

eNepouzivejte vicenasobnou zasuvku, ktera neni radné uzemnéna
(pfenosnou). Pokud pouzivate spravné uzemnéneé vicenasobné
zasuvky (pfenosné), pouzijte zasuvku s hodnotou napajeciho
kabelu nebo vyssi a tuto zasuvku pouzijte pouze pro tento
spotrebic.

eZafizeni instalujte na misté, kde Ize snadno odpojit zastrCku
zafizeni.

eZamezte zapojeni zastrcky s kabelem sméfujicim nahoru nebo
naklanéni zafizeni na sitovou zastréku.

eSpotiebi¢ usadte na pevné a rovné podlaze.
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eZarizeni neinstalujte ve vlhkém a prasném prostredi. Zarizeni
neinstalujte ani neskladujte v exteriéru nebo na jakémkoliv miste,
které muze byt vystaveno poveétrnostnim vlivim, napf. pfimému
sluneCnimu svétlu, vétru, desti nebo teplotam pod bodem mrazu.

eZafizeni neumistujte na pfimé slunecni svétlo, ani jej nevystavujte
horku z topnych spotfebicu, jako jsou kamna nebo topna télesa.

oP¥i instalaci se vyvarujte odkryvani zadni strany zafizeni.

oPfi montazi nebo demontazi zamezte padu dvefi zafizeni.

ePfi montazi nebo demontazi dvefi zafizeni se vyvarujte pfistipnuti,
rozdrceni nebo posSkozeni kabelu.

eDo zasuvky nepfipojujte zasuvny adaptér ani jiné pfislusenstvi.

Obsluha

eZarizeni nepouzivejte pro jiné ucely, nez je skladovani potravin
v domacnosti (uchovavani lIékafskeho nebo experimentalniho
materialu nebo pouZiti v doprave).

oP¥i vazneé boufce, blyskani, nebo pokud neni zafizeni delSi dobu
pouzivano, zastrcku vytahnéte.

eNedotykejte se zastrCky ani ovladacich prvkd zafizeni vlhkyma
rukama.

oNaEéjeci kabel nadmérné neohybejte ani na néj nepokladejte
tézké predméty.

ePokud voda pronikne do elektrickych soucasti zafizeni, odpojte
sitovy kabel a obratte se na informacni stfedisko pro zakazniky
spole¢nosti LG Electronics.

eNevkladeijte ruce ani kovové predméty do prostoru tvorby
chladného vzduchu, na kryt ani chladici mrizku na zadni strané.

eNa zadni sténu zafizeni nadmeérné netlacte a chrante ji pred

narazy.

eNevkladejte do zafizeni zvifata, napf. domaci mazlicky.

*P¥i otevirani nebo zavirani dvefi zafizeni davejte pozorna
Fitomnost déti. Dvefe mohou dité udefit a zpusobit tak zranéni.
edovolte zadnym osobam veset se na kterekoli dvere, protoze

by se spotfebi¢ mohl pfevratit a zpUsobit vazné zranéni.

eZamezte nebezpeci uvézneéni déti uvniti zafizeni. Mohlo by dojit k

jejich uduseni uvnitf zafizeni.

eNedavejte na spotfebiC tézké nebo kiehké predméty, nadoby

napinéné kapalinami, hoflavymi latkami (napf. svicky, lampy atd.)
nebo topna zafizeni (napf. sporaky, topna télesa atd.).
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ePokud dojde k uniku plynu (izobutan, propan, zemni plyn atd.),

zafizeni ani jiné prostfedky.

nedotykejte se zarizeni ani zastrCky a ihned mistnost vyvétrejte.
Toto zafizeni pouziva chladici f)lyn (izobutan R600a). | kdyZ je
youzito velmi malé mnozstvi plynu, stéle se jedna o hoflavy plyn.
nik plynu béhem prepravy, instalace nebo provozu zafizeni a

soucasny vyskyt jisker muze mit za nasledek vznik poZaru,
vybuchu nebo zranéni osob.

oV blizkosti zafizeni nepouzivejte ani neskladujte zapalné nebo
hoflavé latky (éter, benzen, alkohol, chemikalie, LPG, hoflavé
spreje, insekticidy, osvézovace vzduchu, kosmetiku atd.).

ePokud zaznamenate, Ze zafizeni vydava jakykoliv podivny zvuk,
zapach nebo kouf, ihned odpojte elektrickou zastréku a obratte se
na informacni stfedisko pro zakazniky spolecnosti LG Electronics.

ePitnou vodu nalévejte pouze do vyrobniku ledu nebo nadrze
davkovace vody.

eNeposkozujte chladici okruh.

eDo zafizeni nevkladejte Zzadné elektrické spotfebice (jako napf.
topné téleso nebo mobilni telefon).

Udrzba

ePfed Cisténim zafizeni nebo vyménou vnitfni zarovky (je-i
nainstalovana) odpojte sitovy kabel.

*Po Uplném odstranéni vihkosti a prachu bezpecné zapojte
elektrickou zastrcku do zasuvky.

oNikdy nevypojujte spotrebic tahem za sitovy kabel. Vzdy pevné
uchopte elektrickou zastrCku a vytahnéte ji pfimo ze zasuvky.

oP¥i Cisténi spotfebiCe na jeho vnitfni i vnéjSi povrch nenanasejte
hoflavé latky (zubni pastu, alkohol, fedidlo, benzen, hoflavé
kapaliny, brusné latky atd.).

eZarfizeni neclistéte pomoci kartacu, hadfiki nebo houbicek
s hrubym povrchem nebo z kovovych materiald.

eDemontaz, opravy nebo jiné Upravy zafizeni mize provadét pouze
kvalifikovany personal servisniho stfediska spole¢nosti LG
Electronics. Pokud premistujete a instalujete zafizeni na jiné
misto, obratte se na informacni stfedisko pro zakazniky
spole¢nosti LG Electronics.

Pro vysouseni vnitfniho prostoru nepouzivejte vysousec vlasu ani
neumistujte do zafizeni sviCku pro odstranéni zapachu.

ePro urychleni procesu odmrazovani nepouzivejte mechanicka
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Likvidace

oPri likvidaci zafizeni demontujte tesnéni dvefi, police a kose
ponechejte na misté a zarizeni udrzujte mimo dosah déti.

eVeskeré obalové materialy (napf. plastove pytle nebo polystyren)
odstrante z dosahu déti. Obalové materialy mohou zpusobit
uduseni.

Technicka bezpeénost

e\/étraci otvory na plasti zafizeni nebo na vlastni konstrukci
zachovavejte volne pfistupné.

oElektrické spotiebiCe nepouzivejte uvnitf chladnicky.

eChladici médium a izolacni plyn pouzité ve spotfebiCi vyzaduji
specialni postupy pro likvidaci. Pred likvidaci se poradte se
servisnim zastupcem nebo s podobné kvalifikovanou osobou.

eChladici médium, které by uniklo z pogk 5h trubi, b
mohlo vznitit nebo zp&sozl)it explozi.pos 02ENENC POtrtibl, By se

eMnozstvi chladiciho média ve vasem zafizeni je uvedeno na
identifikacnim Stitku uvnitf zafizeni.

*Nikdy nespoustéjte do provozu zafizeni, které vykazuje néjakou
znécrjnku poruchy. V pfipadé pochybnosti kontakfujte svého
prodejce.

eToto zafizeni je urCeno vyhradné pro pouziti v domacnosti a
podobném prostiedi. Nesmi byt pouzivano ke komercnim nebo
pogosltlr&,s,kym ucelim nebo v mobilnim zafizeni, jako je karavan
nebo lod.

eNeuchovavejte v tomto zafizeni vybusné latky, napf. spreje s
hoflavou naplni.
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Riziko pozaru a hoflavych materiala

¢ Toto zafizeni obsahuje sice malé mnoZstvi izobutanového

Tento symbol upozornuje na hoflavé materialy, které se
mohou vznitit a zpUsobit pozar v pfipadé vasi neopatrnosti.

chladiciho média (R600a), které je ale také hoflavé. Béhem
pfepravy a instalace zafizeni je nutné vénovat pozornost tomu,
aby nedoslo k poSkozeni zadné ¢asti chladiciho okruhu.

Pokud zjistite, Ze chladici médium z chladiciho okruhu unika,

je nutné okamzité zabranit pfitomnosti otevieného ohné nebo
jinému zdroji zazehu a nékolik minut vétrat mistnost, kde je zafizeni
umisténo. Aby se zabranilo vzniku zapalné smési plynu a vzduchu
v pfipadé uniku média z chladiciho okruhu, méla by volba velikosti
mistnosti zaviset na mnozstvi pouzitého chladiciho média v
zafizeni. Mistnost musi byt dost velka, aby na kazdych 8 g
chladiciho média R600a v zafizeni pfipadal 1 m? podlahové plochy.

PFi umistovani spotfebiCe se ujistéte, Ze napajeci kabel neni
zaseknuty nebo poskozeny.

Neumistujte na zadni ¢ast spotfebice vicero pfenosnych zasuvek
nebo pfenosné zdroje napajeni.
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A\ UPOZORNENI
Abyste pfi pouzivani tohoto vyrobku snizili riziko lehkého
zranéni osob, selhani nebo poskozeni vyrobku ¢i Skody na
majetku, dodrzujte zakladni bezpecnostni opatieni, v€etné
nasledujicich:

Instalace

eChcete-li pfi pfeprave zafizeni tahnout nebo tlacit, nikdy jej
nenaklanéjte.

*Pfi manipulaci se spotfebicem dbejte na to, aby nedoslo k uviznuti
Casti téla, napf. ruky nebo nohy.

Obsluha

eZmrazenych potravin ani kovovych soucasti mraznicky se
Eedotytgejjte mokryma nebo vihkyma rukama. Mohlo by dojit
omrzlinam.

eSklenéné nadoby, lahve nebo plechovky (zejména s perlivymi
napoji), nevkladejte do mrazaku, polic nebo pfihradek na led, kde
by byly vystaveny teplotam pod bodem mrazu.

eTvrzené sklo v pfedni ¢asti dvefi zafizeni nebo polic maze byt
poskozeno narazem. Pokud dojde k prasknuti,nedotykejte se jej
rukama, nebot’ by mohlo dojit ke zranéni.

eNezavésujte se na dvefe zafizeni nebo police ani na né
nesSplhejte nebo nestoupejte.

V koSich ve dvefich neskladujte nadmérné mnozstvi lahvi s vodou
nebo nadob na pfilohy. Ko§ se mize rozbit nebo si muzete narazit

ruku o okolni pfedméty a poranit si ji.

o%ag_raﬁte zvifatim v okusovani napéjeciho kabelu nebo vodni
adice.

eDvefe zafizeni neotevirejte ani nezavirejte nadmérnou silou.

ePokud dojde k poskozeni nebo nespravné funkci zaveésu dvefi
zarizeni, prestante je pouZivat a obratte se na servisni stredisko
spole¢nosti LG Electronics.

oPogud jsou sklenéné police nebo kryty studené, nemyijte je teplou
vodou.

eZmrazené potraviny nikdy nekonzumujte bezprostfedné po vyjmuti
z mraznicky.

oPfi otevirani nebo zavirani dvefi spotfebiCe dbejte na to, aby
nedoslo k uviznuti ruky nebo nohy.

Udrzba

eNepokladejte policii dnem vzhiru. Police mohou spadnout.

o fpfipacjé,po’gfeby odstranéni namrazy ze zarizeni se obratte na
informacni stfedisko pro zakazniky spole€nosti LG Electronics.

®
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INSTALACE cz

Rozméry a odstupy

Prili§ mala vzdalenost od okolnich pfedmétd mize mit za nasledek zhor$eni mrazici schopnosti a
zvySeni nakladl na elektrickou energii. Pfi instalaci spotfebi¢e ponechte vice nez 50 mm mezeru od

vSech prilehlych stén.

A—1
/@ = Ranad ]
GFE GFE
B ,‘/ ,
L \
* H
Typ A Typ B
c
W
Typ A Typ B
Kapsovita rukojet | TyC€ova rukojet Kapsovita rukojet TyC€ova rukojet
Velikost [mm]
A 595 595 595 595 595 595 595 595
B| 1860 2030 1860 2030 1860 2030 1860 2030
C| 675 675 712 712 682 682 718 718
D 9 9 9 9 15 15 15 15
E| 667 667 667 667 667 667 667 667
F - - 703 703 - - 703 703
G| 1124 1124 1124 1124 1130 1130 1130 1130
H|[ 995 995 995 995 995 995 995 995

Okolni teplota

e Spotfebic€ je uren pro provoz pfi omezeném rozsahu okolnich teplot v zavislosti na klimatické

oblasti.

o Vnitfni teploty mohou byt ovlivnény umisténim spotrebice, okolnimi teplotami, Eetnosti otevirani

dvefi a tak dale.

e Informace o klimatické tfidé naleznete na typovém Stitku.

Klimaticka tfida

Rozsah okolni teploty °C

SN (Subnormaini) +10 - +32
N (Normaini) +16 - +32
ST (Subtropicka) +16 - +38

T (Tropicka)

+16 - +43 / +10 - +43*

*Australie, Indie, Kena
POZNAMKA

SpotfebiCe oznacené SN az T jsou uréeny k pouziti pfi okolni teploté mezi 10 °C az 43 °C.
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Pokyny pro obsluhu

e Uzivatelé by méli mit na paméti, ze pokud
nejsou dvefe Uplné zaviené, pokud je v 1été
vysoka vihkost nebo pokud ¢asto dochazi
k otevirani dvefi mraznic¢ky, muze dochazet
k tvorbé namrazy.

o Zajistéte dostateCny prostor mezi potravinami
ulozenymi na polici nebo v kosi ve dvefich,
aby bylo mozné zcela zavfit dvefe.

o Otevienymi dvefmi do zafizeni vnika teply
vzduch a mize zpUsobit narast vnitfni teploty.

e Pokud pfistroj ponechate po delSi dobu
vypnuty, vyjméte vSechny potraviny a odpojte
napajeci kabel. Vycistéte vnitfek a ponechte
dvefe pooteviené, abyste zabranili ristu plisni
uvnitf spotrebice.

Doporuéeni pro usporu energie

e Mezi uloZenymi potravinami zajistéte
dostatec¢ny prostor. Chladny vzduch tak bude
moci rovhomérné cirkulovat a naklady na
elektfinu budou nizsi.

e Teplé jidlo ukladejte pouze po vychladnuti.
Zabranite tak tvorbé kondenzace a namrazy.

e Pfi skladovani potravin v oddéleni mraznicky
nastavte teplotu mraznicky nize, nez je
teplota uvedena na potravinach.

o Neukladejte potraviny pfili§ blizko ke snimaci
teploty ledni¢ky. Od snimace zachovavejte
vzdalenost nejméné 3 cm.

e Pamatujte, Ze narust teploty po odstranéni
namrazy ma pfipustny rozsah podle
specifikaci zafizeni. Chcete-li minimalizovat
dopad, ktery to mize mit na skladovani
potravin v disledku zvyS$eni teploty, uzaviete
nebo obalte uloZené potraviny nékolika
vrstvami.

o Automaticky odmrazovaci systém ve
spotfebici zajiStuje, aby se za normalnich
provoznich podminek ve vnitfnim prostoru
nevytvarel led.

Uginné uchovavani potravin
e Zmrazené nebo chlazené potraviny
uchovavejte v nadobach s vikem.

e Pfed vlozenim potravin do zafizeni
zkontrolujte datum trvanlivosti a §titek (pokyny
pro skladovani).

e Pokud se jedna o potraviny, které se za
nizkych teplot snadno kazi, dlouhodobé je
neuchovavejte (ne déle nez 4 tydny).

e Chlazené nebo zmrazené potraviny vkladejte
do chladni¢ky nebo mrazni¢ky ihned po jejich
nakupu.

¢ /yhnéte se opétovnému zmrazovani
jakychkoli potravin, které uplné rozmrzly.
Opétovné zmrazeni jakychkoli potravin, které
uplné rozmrzly, naru$i jejich chut a vyzivovou
hodnotu.

e Zeleninu neuchovavejte zabalenou do novin.
Tiskafska barva novin nebo jiné cizi latky se
mohou setfit a kontaminovat potraviny.

» Neprepliiujte. Pokud je spotfebi¢ pfepinény,
neni mozné zajistit spravnou cirkulaci
studeného vzduchu.

e Pokud pro potraviny nastavite nadmérné
nizkou teplotu, mohou zmrznout Uplné.
Nenastavujte teplotu nizsi, nez je teplota
pozadovana pro spravné skladovani potravin.

e Chcete-li vice mista, mizete odstranit drzak
na lahve, tac na vajicka a zasuvku konvertoru
Cerstvosti.

Maximalni mrazici kapacita

e Funkce Express Freeze nastavi mrazak na
maximum jeho mrazici kapacity. VétSinou trva
24 hodin a automaticky se vypne.

e Pokud ma byt pouzito maximum mrazici
kapacity, musi byt funkce Express Freeze
zapnuta po dobu sedmi hodin pfed tim, nez je
Cerstvy produkt umistén do mraziciho
prostoru.

Maximalni kapacita uchovavani
e Pro zajisténi lepsi cirkulace vzduchu viozte
vSechny zasuvky.

o Chcete-li uskladnit velké mnozstvi potravin, je
tfeba vyjmout z mraznicky vSechny zasuvky a
potraviny je tfeba ulozit pfimo na poli¢ky v
mrazni¢ce v oddéleni mraznicky.

POZNAMKA

o Pri vyjimani zasuvek z nich nejprve vyjméte
potraviny. Potom je opatrné vytahnéte za
drzadlo. Mohlo by dojit ke zranéni osob.

e Tvar zasuvek se muze lisit, vkladejte je na
spravné misto.

Nastaveni teploty

Nastaveni teploty chladni¢ky a mraznicky.

e Teplotu upravte stisknutim tlacitka Fridge
nebo Freezer.
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e Teplotu Ize nastavit.
—Chladni¢ka: od 1 °C do 7 °C
—Mrazni¢ka : od -15 °C do -23 °C
o Pocatecni teplota je nastavena.
—Chladnicka: 3 °C
—Mrazni¢ka: -18 °C

Aktudlni vnitfni teplota se li§i podle stavu
potravin, protoZe uvedena nastavena teplota
predstavuje cilovou teplotu, nikoliv aktualni
teplotu uvnitf zafizeni.

POZNAMKA

¢ \/ychozi nastaveni teploty se mlze liit v
zavislosti na zafizeni.

e Pfed ukladanim potravin do spotfebice
pockejte, dokud od pfipojeni spotfebice do
elektfiny neuplynou 2 nebo 3 hodiny.

e Pro vyrobu ledu v bézném klimatu by mély
byt teploty mrazni¢ky nastaveny na -18 ° C
nebo nizsi.

Alarm vysoké teploty

Kdyz je teplota mraznicky pfili§ vysoka kvuli
vypadku proudu, kontrolka LED teploty
mrazni¢ky zablika a zazni alarm.

o Stisknéte tlacitko Freezer a mrazak zastavte.

e Pokud je teplota dostate¢né studena, blikani
a alarm automaticky pfestanou.

e Tato funkce je v provozu, kdyz:
— Pfi zapnuti lednicky.
—KdyZ se oddil mrazaku pfili§ ohfeje.
—Kdyz nastane vypadek proudu, ktery trva
dlouhou dobu.

—Kdyz je do oddilu mrazéku umisténo velké
mnozstvi teplého jidla.

—Kdyz jsou dvitka mrazaku ponechana
oteviena pfili§ dlouho nebo se otviraji pfilis
Casto.

Zasuvka Fresh Converter ( *)

V zasuvce Fresh Converter Ize teplotu
ovladat pomoci obousmérné posuvné
packy @ , ktera se nachazi pred oddilem.

12
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PFi uchovavani zeleniny po nastaveni funkce
Ryby a maso mUze dojit k poskozeni mrazem.

G

@ Pro skladovani zeleniny. (Doporuéeno)
© Pro skladovani ryb.
@ Pro skladovani masa.

POZNAMKA

o ( *) : Tato funkce se liSi v zavislosti na
zakoupeném modelu.

Zasuvka Fresh Balancer ( *)

U zasuvky na zeleninu Fresh Converter Ize
vihkost nastavit pohybem knofliku @.

@ Pro skladovani zeleniny. (Doporuéeno)
© Pro skladovani ovoce.

POZNAMKA

e () : Tato funkce se liSi v zavislosti na
zakoupeném modelu.
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Pouzivani aplikace LG
SmartThinQ

¢ Pro spotfebice s logem @ nebo @

Aplikace LG SmartThinQ vam umoznuje
komunikovat se spotfebi¢em pomoci
smartphonu.

Pred pouzitim aplikace LG
SmartThinQ

1 Zkontrolujte vzdalenost mezi zafizenim a

WiFi routerem (WiFi sit).

e Pokud jsou pfistroj a bezdratovy router od
sebe pfilis daleko, sila signalu slabne.
Registrace mGze trvat dlouho nebo maze
selhat instalace.

2 Vypnéte Mobilni data nebo Data na svém
smartphonu.

e U iPhonl vypnéte data z nabidky
Nastaveni — Mobilni — Mobilni data.

I =

§

3 PFipojte smartphone k bezdratovému
routeru.

-

<

POZNAMKA

e Chcete-li ovéfit pfipojeni Wi-Fi, zkontrolujte,
zda ikona Wi-Fi ¥ na ovladacim panelu sviti.

e Zafizeni podporuje pouze WiFi sité o
frekvenci 2,4 GHz. Pokud si chcete ovéfit
frekvenci své sité, kontaktujte poskytovatele
internetovych sluzeb nebo nahlédnéte do
navodu k vasemu WiFi routeru.

e Aplikace LG SmartThinQ neni odpovédna za
zadné potize se sitovym pfipojenim ani za
pfipadné poruchy, zavady nebo chyby
zpusobené sitovym pfipojenim.

e Pokud ma pfistroj potize s pfipojenim k siti
Wi-Fi, mGze byt pfili§ daleko od routeru. Silu
signalu Wi-Fi zlepSite zakoupenim Wi-Fi
extenderu (prodluzovace dosahu).

e Pfipojeni Wi-Fi nemusi fungovat nebo muze
byt pferuseno z divodu prostfedi domaci sité.

» Sitové pfipojeni nemusi fungovat spravné
v zavislosti na poskytovateli internetovych
sluzeb.

o Okolni bezdratové prostfedi mize zpomalit
sluzby bezdratové sité.

o Pristroj nemusi byt zaregistrovan v dusledku
probléml s pfenosem bezdratového signalu.
Odpoijte pfistroj ze sité, pockejte asi minutu a
zkuste to znovu.

e Pokud je na vasem bezdratovém routeru
povolena firewall brana, zakazte ji nebo
pridejte vyjimku.

o Nazev bezdratové sité (SSID) musi byt
kombinace anglickych pismen a Cisel
(nepouzivejte specialni znaky).

o Uzivatelské rozhrani (Ul) smartphonu se
muze liSit v zavislosti na operacnim systému
(OS) a vyrobci.

e Je-li bezpecnostni protokol routeru nastaven
na hodnotu WEP, nemusi se vam podafit
nastavit sit. Zménte ho na jiné bezpecnostni
protokoly (doporu¢ujeme WPA2) a znovu
vyrobek zaregistrujte.
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Instalace aplikace LG SmartThinQ

Na chytrém telefonu prejdéte do obchodu
Google Play Store & Apple App Store a

vyhledejte aplikaci LG SmartThinQ. Podle
pokynu si aplikaci stahnéte a nainstalujte.

Funkce aplikace LG SmartThinQ
pro modely Wi-Fi

Se spotfebi¢em komunikujte pomoci
smartphonu a pouziti pfislusnych chytrych
funkci.

Aktualizace firmwaru

Slouzi k udrzeni aktualizovaného firmwaru a
funkci spotrebice.

Smart Diagnosis™ (inteligentni
diagnostika)

Pokud vyuzivate funkci Smart Diagnosis, budou
vam poskytovany uzite¢né informace, jako
naptiklad spravny zpusob pouzivani zafizeni
zalozeny na zakladé vzorce jeho pouzivani.

Nastaveni

Umoznuje nastavit rizné moznosti v chladnic¢ce
a v aplikaci.

POZNAMKA

e Pokud zménite svij bezdratovy router,
poskytovatele internetovych sluzeb nebo
heslo, smazte registrovany spotrebic z
aplikace LG SmartThinQ a registrujte ho
znova.

¢ Aplikace podléha zménam za Gcelem
zleps$eni jejich funkci bez predchoziho
upozornéni pro uzivatele.

e Funkce se mohou lisit v zavislosti na modelu.

Pripojovani k Wi-Fi

Kdyz je tlaCitko Wi-Fi pouzito s aplikaci LG
SmartThinQ, umoznuje chladniCce pfipojeni

k domaci siti Wi-Fi. Ikona Wi-Fi zobrazuje stav
sitového pfipojeni chladnicky. Kdyz je
chladnicka pfipojena k siti Wi-Fi, ikona sviti.

Uvodni registrace spotiebic¢e
Spustte aplikaci LG SmartThinQ a podle jejich
pokynu zaregistrujte spotfebic.

(04

Opakovana registrace spotiebi¢e nebo
registrace jiného uzivatele

Stisknéte a po dobu 3 sekund podrzte tlacitko
Wi-Fi pro jeho do€asné vypnuti. Spustte
aplikaci LG SmartThinQ a podle jejich pokynt
zaregistrujte spotfebic.

POZNAMKA

e Pokud chcete vypnout funkci Wi-Fi, stisknéte
a po dobu 3 sekund podrzte tlacitko Wi-Fi .
Ikona Wi-Fi se vypne.

Informacni upozornéni k softwaru
s otevienym zdrojovym kédem

Chcete-li ziskat zdrojovy kod na zakladé
licence GPL, LGPL, MPL a dal$ich licenci k
softwaru s otevienym zdrojovym koédem, ktery
tento vyrobek obsahuje, navstivte webovy
server http://opensource.lge.com.

Kromé zdrojového kédu si Ize stahnout
vSechny zminované licenéni podminky,
vylou€eni zaruky a upozornéni na autorska
prava.

Spolecnost LG Electronics vam také poskytne
otevieny zdrojovy kéd na disku CD-ROM za
poplatek pokryvajici naklady na distribuci (napf.
cenu média, poplatky za dopravu

a manipulaci), a to na zakladé zadosti zaslané
e-mailem na adresu opensource@]lge.com.
Tato nabidka plati po dobu tfi let od posledniho
odeslani produktu. Tato nabidka plati pro
kazdého, kdo obdrzi tuto informaci.

Pouzivani funkce Smart
Diagnosis™

¢ Pro spotrebice s logem @Zg nebo @D

Funkce Smart Diagnosis™
prostrednictvim informacniho
stfediska pro zakazniky

Tuto funkci mizete pouzit v pfipadé, ze pfi
poruse nebo havarii zafizeni potfebujete
presnou diagnostiku od informacniho stfediska
pro zékazniky spoleénosti LG Electronics. Tuto
funkci pouzivejte, pouze pokud se chcete
obratit na zastupce servisu, nikoli pfi bézném
provozu.



®

UDRZBA cz

Pokyny pro cisténi

¢ Pfi demontazi police nebo zasuvky z pfistroje vyjméte z police nebo zasuvky vSechny ulozené
potraviny, aby nedo$lo ke zranéni osob nebo poskozeni zafizeni.

—Jinak by v disledku hmotnosti uskladnénych potravin mohlo dojit ke zranéni.

P¥i cisténi vnéjsich privodu vzduchu zatizeni vysavacem byste méli vypojit napajeci kabel ze
z4asuvky, abyste pfedesli jakémukoli statickému vyboji, ktery by mohl poskodit elektroniku nebo
zpUlsobit Uraz elektrickym proudem.

Vyjméte police a zasuvky a omyijte je vodou. Poté je pfed opétovnym vioZenim do pfistroje
dostatecné osuste.

Pravidelné otirejte t&snéni dvefi mékkym vihkym hadfikem.

Smouhy a skvrny na pfihradkach ve dvefich je tfeba ogistit, nebot’ by mohly negativné ovlivnit
moznosti skladovani a pfipadné zpUsobit i poskozeni.

Po ocisténi zkontrolujte, zda neni napajeci kabel poSkozeny, zahfaty nebo nespravné zapojeny.
PFivody vzduchu na vnéjsi strané zafizeni udrZujte v Cistoté.

—Zanesené privody vzduchu mohou mit za nasledek vznik pozaru nebo poskozeni zafizeni.

Voskovanim vnégjsich lakovanych kovovych povrchli napomuZzete ochrané proti korozi. Nevoskuijte
plastové soucasti. Voskujte lakované kovové povrchy nejméné dvakrat roéné pomoci vosku na
spotfebice (nebo pastového autovosku). Vosk aplikujte €istym mékkym hadfikem.

PFi cisténi vnitfni ani vnéjSi ¢ast pristroje neotirejte hrubym kartac¢em, zubni pastou nebo hoflavymi
materialy. Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici hoflavé latky.

—Muze dojit ke zméné zbarveni nebo k poskozeni pfistroje.

—Hoflavé latky: alkohol (ethanol, methanol, izopropylalkohol izobutylen alkohol atd.), fedidla,
bélidlo, benzen, hoflavé kapaliny, abraziva atd.

Na vnéjsSi povrchy zafizeni pouzivejte Cistou houbu nebo mékky hadrfik a jemny Cistici prostfedek v
teplé vodé. Nepouzivejte abrazivni ani hruba Cistidla. Peclivé osuste mékkym hadfikem.

Nikdy nemyjte police ani nadoby v my¢ce nadobi.

—V dusledku horka by mohlo dojit k deformaci soucasti.

Pokud je pfistroj vybaven Zarovkou LED, nedemontujte kryt Zarovky ani zarovku LED a
nepokouSejte se o jeji opravu nebo udrzbu. Obratte se prosim na informaéni centrum zakaznikd
LG Electronics.

Likvidace starého pristroje

e Tento symbol preskrtnutého kose znaci, Ze odpad z elektrickych a elektronickych
vyrobkl (WEEE) je nutné likvidovat oddélené od linky komunalniho odpadu.

o Staré elektrické vyrobky mohou obsahovat nebezpecéné latky, takze spravna
likvidace starych pfistroji pomuze zabranit potencialnim negativnim dusledkdm

_ pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi. Staré pfistroje mohou obsahovat znovu

pouzitelné dily, které Ize pouzit k opravé dalSich vyrobkl a dal§i cenné materialy,
které Ize recyklovat a Setfit tak omezené zdroje.

o PFistroj muzete zanést bud do obchodu, kde jste ho zakoupili nebo se obratit
na mistni spravu komunalnich odpadu, kde ziskate podrobné informace o
autorizovaném sbérném misté WEEE. Pro posledni aktualni informace z vasi
zemeé si prosim prostudujte web www.lg.com/global/recycling
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@ Smart Diagnosis Unit ( *) @ Fresh Converter ( *)
@® LED Lamp ©® Movable Egg Tray
© Fridge Shelf © Fridge Door Basket
O Bottle Rack ( *) @ Water Dispenser Tank ( *)
© Folding Shelf ( *) ® Ice Tray
O Fresh Vegetable Drawer ( *) @® Freezer Drawer
NOTE

e ( * ) : This feature varies depending on the model purchased.



Control Panel

Units and Functions

<Type 1> On the Refrigerator Door

Y
-|°C
_l
oo
Ol
Fridge —Q
1 *Express Cool — @
Freezer —©

| *Express Freeze —————@

I Eofrendy ———@
1 *Wi-Fi

1 *Lock

*Extra Function : Hold 3 seconds

@ Fridge Temperature
e This sets the fridge target temperature.

® * Express Cool
e This sets the Express Cool Functions.

© Freezer Temperature

o This sets the freezer target temperature.

O * Express Freeze

e This sets the Express Freeze Functions.

NOTE

<Type 2> Inside the Refrigerator

-18° 3"

Freezer Fridge
| *Express Freeze 1 *Express Cool 1 EcoFriendly
I 1 *EuraFunction: Hold 3 ssconds ’—‘

o6 o o o

© Eco Friendly

e This controls the Power Save mode for
lowering energy consumption.

O * Wi-Fi
o This sets the refrigerator to connect to
your home’s Wi-Fi network.

@ * Lock
e This locks the buttons on the control
panel.

e The actual control panel may differ from model to model.
e The control panel will turn off automatically for energy saving.
» Take care when cleaning the control panel, as contact with fingers or skin can accidentally

activate buttons.

e To turn functions on/off, press and hold the center of the text until you hear a sound or the LED

indicator turns on/off.

®



Warning for flammable material

A

Warning : Risk of fire /

Flammable materials B
Isobutane, R600a ——— X X
Cyclopentane D

A (EN) WARNING /(BG) MPEAYMPEX[IEHVE / (CZ) VAROVANI / (DA) ADVARSEL / (DE) WARNUNG /
(ES) ADVERTENCIA/ (ET) HOIATUS /(FI) VAROITUS / (FR) AVERTISSEMENT /(GR) MPOEIAOMOIHEH /
(HR) UPOZORENJE /(HU) FIGYELMEZTETES / (IT) ATTENZIONE /(LT) JSPEJIMAS /(LV) BRIDINAJUMS /
(MK) MPELYMPEYBAHSE /(NL) WAARSCHUWING /(NO) ADVARSEL / (PL) OSTRZEZENIE /
(PT) AVISO /(RO) AVERTISMENT / (SK) VAROVANIE / (SL) OPOZORILO /(SQ) PARALAJMERIM /
(SR) UPOZORENJE / (SV) VARNING

B (EN) Warning : Risk of fire / Flammable materials / (BG) MpeaynpexaeHue : Puck ot noxap / 3ananumm
matepuanu / (CZ) Varovani : Nebezpeci vzniku pozéaru / Hoflavé materialy /(DA) Advarsel : Brandrisiko /
Brandfarlige materialer / (DE) Warnung : Brandgefahr / Brennbare Materialien / (ES) Advertencia : Riesgo
de incendio / Materiales inflamables / (ET) Hoiatus : tuleoht / Tuleohtlikud materjalid / (FI) Varoitus :
Tulipalovaara / Syttyvia materiaaleja /(FR) Avertissement : Risque d'incendie / Matériaux inflammables /
(GR) Mpogidomoinon : Kivduvog pwtiag / EugpAekta vhikd / (HR) Upozorenje: Opasnost od pozara /
Zapaljivi materijali / (HU) Figyelmeztetés : T(izveszély / Gyulékony anyagok / (IT) Attenzione :
rischio d'incendio / Materiale infiammabile / (LT) Jspéjimas: gaisro rizika / Degiosios medziagos /

(LV) Bridinajums: Ugunsgréka risks / Viegli uzliesmojo$i materiali / (MK) Mpepynpeaysatbe : OnacHoct

op noxap / 3ananuewn matepujanu / (NL) Waarschuwing : Brandgevaar / Brandbare materialen /

(NO) Advarsel : Brannfare / Brennbare materialer / (PL) Ostrzezenie : Ryzyko pozaru / Materiaty
fatwopalne / (PT) Aviso : Risco de incéndio / Materiais inflamaveis / (RO) Avertisment : Risc de incendiu /
Materiale in flamabile / (SK) Varovanie : Nebezpe&enstvo poziaru / Horlavé materidly / (SL) Opozorilo :
nevarnost pozara / Vnetljivi materiali / (SQ) Paralajmérim : Rrezik zjarri / Materiale t& ndezshme /

(SR) Upozorenije : Opasnost od pozara / Zapaljivi materijali / (SV) Varning : Brandrisk /

Brandfarligt material

C (EN) Isobutane, R600a /(BG) V306yTtaH, R600a /(CZ) Izobutan, R600a / (DA) Isobutan, R600a /
(DE) Isobutan, R600a /(ES) Isobutano, R600a / (ET) Isobutaan, R600a / (Fl) Isobutaani, R600a /
(FR) Isobutane, R600a /(GR) IooBoutavio, R600a / (HR) Izobutan, R600a / (HU) Izobutan, R600a /
(IT) Isobutano, R600a / (LT) Izobutanas, R600a /(LV) Izobutans, R600a / (MK) 1306ytaH, R600a /
(NL) Isobutaan, R600a / (NO) Isobutan, R600a / (PL) Izobutan, R600a /(PT) Isobutano, R600a /
(RO) Izobutan, R600a / (SK) Izobutan, R600a /(SL) Izobutan, R600a / (SQ) Izobutan, R600a /
(SR) Izobutan, R600a / (SV) Isobuten, R600a

D (EN) Cyclopentane / (BG) Luknonentan / (CZ) Cyklopentan / (DA) Cyklopentan / (DE) Zyklo-Pentan /
(ES) Ciclopentano / (ET) Tsuklopentaan / (FI) Syklopentaani /(FR) Cyclopentane /(GR) Kukhomevtavio /
(HR) Ciklopentan /(HU) Ciklopentan /(IT) Ciclopentano /(LT) Ciklopentanas /(LV) Ciklopentans /

(MK) Luknonentan /(NL) Cyclopentaan / (NO) Syklopentan /(PL) Cyklopentan /(PT) Ciclopentano /
(RO) Ciclopentan / (SK) Cyklopentan / (SL)Ciklopentan /(SQ) Ciklopentan / (SR) Ciklopentan /
(SV) Cyclopentan



Rating label

( REFRIGERATOR-FREEZER FROST FREE ————— A
LG KUHL- UND GEFRIERSCHRANK FROSTFREI
FRIGORIFERO-FREEZER ANTIBRIN
WYTEIOKATAWYKTHZ OAAAMOZ XQPIZ MArQ

B —— MODEL/Modell/Modello/MovTéAo :
Product code :

— CLIMATE CLASS/Klimaklasse/Classe climatica
IKhipaTiki kAaon

D — - DEFROSTING INPUT/Entfrostungseingang
/Potenza in entrata di scongelamento/Eioodog andyugng
GROSS SToRA%E TWO STAR
E,F,G,H, I, J VOL | TOTAL | REFRIGERATOR | FREEZER | ‘geomion’ | CHILL
K ———————~ TEMPERATURE RISE TIME/Temperaturanstiegszeit

fTempo necessario per 'aumento della temperatura
/Xpévog alEnong Beppokpaciag

L FREEZING CAPACITY/Gefrierkapazitat
/Potenza di congelamento/lkavéTnTa YoEng

Ml — - INSULATION BLOWING GAS/Treibgas fiir Isolierung
gas di soffiaggio/Aépio s16ykwong pévwong
N ——— : CYCLOPENTANE/Zyklo-Pentan/Ciclopentano/KukAongvravio
MADE IN POLAND/Hergestellt in Poland/
O Made i EYAZETAI ZTHN MOAQNIA

=

P ———— SERVICE TELEPHONE NUMBERS: WWW.LG.COM

LG Electronics European Shared Service Center B. V.,
{ igsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands

(EN) Refrigerator-freezer Frost free /(BG) XnagunHuk-dpusep bes ckpex /(CZ) Lednice s mrazni¢kou Beznamrazovy /
(DA) Koleskab - Fryser No frost/ (ES) Refrigerador-congelador Libre de escarcha / (ET) Kiilmik-stigavkilmik
Kulmumiskindel / (FI) Ja&kaappi-pakastin Automaattisulatteinen / (FR) Réfrigérateur- congélateur Sans givre /

(HR) Hladnjak-zamrziva¢ Bez nakupljanja leda /(HU) Hiitészekrény-fagyasztd Jegesedésmentes / (LT) Saldytuvas-
Saldiklis Be Serksno / (LV) Ledusskapis-saldétava Bezsarmas nodalijums / (MK) JlagunHuk-3amp3Hysau bes mpas /
(NL) Réfrigérateur-congélateur No-frost/ (NO) Kjoleskap-Fryser Frostfri /(PL) Chtodziarko-zamrazarka System
bezszronowy / (PT) Frigorifico-congelador Sem gelo /(RO) Frigorifica Fara gheata / (SK) Chladni¢ka s mraznickou
Beznamrazovy systém /(SL) Hladilnik-zamrzovalnik Brez ledu / (SQ) Frigorifer-ngrirés Pa formim bryme /

(SR) Frizider-zamrziva¢ Bez zamrzavanja / (SV) Kyl- och frysskap Frostfri

(EN) Model / (BG) Mopen / (CZ) Model /(DA) Model /(ES) Modelo / (ET) Mudel / (FI) Malli / (FR) Modéle / (HR) Model /
(HU) Modell / (LT) Modelis / (LV) Modelis / (MK) Mogen / (NL) Model / (NO)Modell / (PL) Model / (PT) Modelo /
(RO) Model / (SK) Model / (SL)Model / (SQ) Modeli / (SR) Model / (SV) Modell

(EN) Climate class / (BG) Knumatnuen knac / (CZ) Klimaticka tfida / (DA) Klimaklasse / (ES) Clase climatica /
(ET) Kliimatttp /(Fl) limastoluokka / (FR) Classe climatique / (HR) Klimatski razred / (HU) Klima osztaly /
(LT) Klimato klasé / (LV) Klimata klase / (MK) Knumatcka knaca / (NL) Klimaatklasse /(NO) Klimaklasse /
(PL) Klasa klimatyczna / (PT) Classe climatica / (RO) Clasa de climatizare / (SK) Klimaticka trieda /

(SL) Klimatski razred /(SQ)Kategoria e klimés / (SR) Klimatska klasa / (SV) Miliéklass



(EN) Defrosting input / (BG) Motpe6sBaHa mowwHocT 3a pa3mpasasaHe / (CZ) Pfikon pfi rozmrazovani /

(DA) Opteningsindgang / (ES) Entrada de desescarche /(ET) Sulatamise sisend / (Fl) Sulatuksen tulo /

(FR) Entrée de décongélation / (HR) Ulaz odmrzavanja / (HU) Leolvasztasi bemenet /(LT) Energijos poreikis
atSildymui / (LV) AtsaldeSanas ievade / (MK) OpmpsHysauku enes / (NL) Ingang ontdooien /(NO) Nominelt av
tining /(PL) Pobdr mocy przy rozmrazaniu / (PT) Entrada para descongelagéo / (RO) Putere dezghetare /
(SK) Prikon rozmrazovania / (SL) Odjemna mo¢ za odleditev / (SQ) Hyrja e shkrirjes / (SR) Ulazna snaga
za odmrzavanje / (SV) Avfrostningseffekt

(EN) Gross VOL /(BG) bpyTo o6em / (CZ) Hruby objem tlozného prostoru /(DA) Bruttokapacitet /

(ES) Volumen bruto / (ET) Kogumaht /(Fl) Bruttotilavuus / (FR) Volume brut /(HR) Bruto obujam /

(HU) Brutté térfogat / (LT) Bendroji talpa / (LV) Bruto tilpums / (MK) bpyto sonymen / (NL) Bruto volume /
(NO) Bruttovolum / (PL) Pojemno$é brutto /(PT) Volume bruto / (RO) Volum brut / (SK) Hruby objem /
(SL) Bruto prostornina / (SQ) Volumi bruto / (SR) Bruto zapremina / (SV) Bruttovolym

(EN) Storage VOL / (BG) nonesen o6em /(CZ) Ulozny prostor /(DA) opbevaringskapacitet / (ES) Volumen

de almacenaje /(ET) Hoiustamise kohumaht / (FI) séilytystilavuus / (FR) volume de stockage /(HR) obujam
skladistenja / (HU) térol¢ térfogat /(LT) Sandéliavimo talpa / (LV) nodalijuma tilpums / (MK) BonymeH

3a cknagupatee / (NL) opslagvolume / (NO) Lagringsvolum / (PL) pojemno$¢ przechowywania / (PT) Volume
de armazenamento / (RO) Volum de depozitare / (SK) objem tlozného priestoru / (SL) prostornina
shranjevalnega prostora / (SQ) volumit té ruajties / (SR) skladisna zapremina / (SV) lagringsvolym

(EN) Refrigerator /(BG) Xnagunnuk / (CZ) Chladnicka / (DA) Keleskabe / (ES) Frigorifico / (ET) Kulmkapp /
(F1) Jaakaappi / (FR) Réfrigérateur / (HR) Hladnjak / (HU) Hiitészekrény / (LT) Saldytuvas / (LV) Ledusskapis /
(MK) Nagunnnk /(NL) Réfrigérateur / (NO) Kjeleskap /(PL) Lodéwka / (PT) Frigorifico /(RO) Combina /

(SK) Chladnicka / (SL) Hladilnik / (SQ) Frigorifer / (SR) Frizider / (SV) Kyl

(EN) Freezer /(BG) ®pusep / (CZ) Mraznicka /(DA) Fryser /(ES)Congelador /(ET) Stigavkilmik /(Fl) Pakastin /
(FR) Congélateur / (HR) Zamrzivaé /(HU) Fagyaszté / (LT) Saldiklis / (LV) Saldétava / (MK) 3amp3Hysau /

(NL) Vriezer / (NO) Fryser /(PL) Zamrazalnik / (PT) Congelador / (RO) Congelator / (SK) Mraznicka /

(SL) Zamrzovalnik / (SQ) Ngrirés / (SR) Zamrzivac / (SV) Frysskap

(EN) 2star section / (BG) Otaenenue c 2 38e3au /(CZ) sekce s 2 hvézdickami energetické ucinnosti /

(DA) 2-stjernet afsnit /(ES) Seccion 2 estrellas / (ET) 2-tarniline osa / (Fl) 2star-osa / (FR) Compartiment 2 étoiles /
(HR)Odjeljak s 2 zvjezdice / (HU) 2 csillagos rész / (LT) Dviejy ZvaigZduciy kamera / (LV) 2 zvaigznu

nodalijums / (MK) opnen co 2 ssesau / (NL) 2-ster-gedeelte / (NO) 2-stjernersseksjon /(PL) Sekcja 2 gwiazdek /
(PT) Seccao 2 estrelas /(RO) sectiunea 2stele / (SK)Sekcia s 2 hviezdickovym energetickym hodnotenim /

(SL) Oddelek z dvema zvezdicama / (SQ) Seksioni me 2 yje / (SR) 2star odeljak / (SV) Tvéastjarnig avdelning

(EN) CHILL /(BG) ctyaeHnuHa / (CZ) chlad / (DA) Kold / (ES)frio / (ET) kilmus / (F1) kylmyys /(FR) Fraicheu /
(HR) hladnoéa / (HU) hidegség / (LT) Saltumas / (LV) aukstums / (MK) cryaenuno /(NL) koude / (NO) kjolig /
(PL) Komora schtadzania / (PT)frio / (RO) racoare / (SK) chlad / (SL)hladnost / (SQ) ftohtési / (SR)xnaaHoha /
(SV)kyla



®

(EN) Temperature rise time / (BG) Bpeme 3a nosuiaBaHe Ha Temnepatypata / (CZ) Bezpeéna doba uchovani

bez napéjeni /(DA) Temperaturstigningstid / (ES) Tiempo de incremento de temperatura / (ET) Temperatuuri
tdusmise aeg / (F1) Lampétilan nousuaika / (FR) Durée de I'augmentation de température / (HR) Vrijeme porasta
temperature / (HU) H6mérséklet emelkedés ideje / (LT) Temperatros nuostacio pasiekimo trukmé /

(LV) Temperatiras paaugstinasanas laiks / (MK) Bpeme Ha 3ronemyBarbe Ha Temnepatypa /

(NL) Tijd temperatuurstijging / (NO) Temperaturstigningstid /(PL) Czas wzrostu temperatury / (PT) Tempo de subida
da temperatura / (RO) Timp de crestere a temperaturii / (SK) Doba bezpe¢ného uchovania pri vypnutom napajani /
(SL) Cas dviga temperature /(SQ)Koha e ngrities sé temperaturés / (SR) Vreme rasta temperature /

(SV) Temperaturstigtid

(EN) Freezing Capacity / (BG) Kanauutet Ha 3ampassasare /(CZ) Mrazici vykon /(DA) Indfrysningskapacitet /
(ES) Capacidad de congelacion /(ET) Kilmutusvaimsus / (Fl) Pakastusteho / (FR) Capacité de congélation /
(HR) Kapacitet zamrzavanja / (HU) Fagyasztasi kapacitas / (LT) Saldymo geba /(LV) Saldésanas jauda /
(MK) KanauureT 3a 3amp3Hysatbe / (NL) Vriesvermogen /(NO) Frysekapasitet / (PL) Wydajno$¢ zamrazania /
(PT) Capacidade de congelamento /(RO) Capacitatea frigiderului / (SK) Kapacita mrazenia /

(SL) Zamrzovalna zmogljivost /(SQ) Kapaciteti ngrirés / (SR)Kapacitet zamrzavanja / (SV) Fryskapacitet

(EN) Insulation blowing gas / (BG) Meroobpa3sysaten 3a nsonaumsata / (CZ) Pohonny plyn pénové izolace /

(DA) Gas til isoleringsskum /(ES) Gas aislante insuflado / (ET) Isolatsioon puhub gaasi/ (Fl) Eristyspuhallusiima /
(FR) Gaz isolant / (HR) Izolacija ispusnog plina / (HU) Szigeteld tiveggyapot / (LT) Izoliacijos patimo dujos /

(LV) Izplastosas gazes izolacija / (MK) W3onauuoHeH rac 3a aysatrbe / (NL) Isolatiegas / (NO) Isolasjonsgass /

(PL) Gaz izolacyjny / (PT) Gas de sopro de isolamento / (RO) Aer comprimat izolare / (SK) Pohonny plyn pre
izolaénu penu / (SL) Izolacijski potisni plin / (SQ) Izolimi i gazit qarkullues / (SR) Izolacioni gas /

(SV) Isoleringsblasgas

(EN)Cyclopentane / (BG) LinknonettaH /(CZ) Cyklopentan / (DA) Cyklopentan / (ES) Ciclopentano /
(ET) Tstklopentaan / (F1) Syklopentaani /(FR) Cyclopentane / (HR) Ciklopentan /(HU) Ciklopentan /
(LT)Ciklopentanas /(LV) Ciklopentans / (MK)Uuknonentan / (NL) Cyclopentaan /(NO) Syklopentan /
(PL)Cyklopentan / (PT)Ciclopentano /(RO)Ciclopentan / (SK) Cyklopentan / (SL) Ciklopentan /
(SQ)Ciklopentan / (SR) Ciklopentan / (SV) Cyclopentan

(EN) Made in Poland / (BG) Mpousseae+o B Monwa / (CZ) Vyrobeno v Polsku / (DA) Fremstillet i Polen /

(ES) Fabricado en Polonia /(ET) Valmistatud Poolas / (Fl) Valmistettu Puolassa / (FR) Fabriqué en Pologne /
(HR) Napravljeno u Poljskoj / (HU) Gyartva Lengyelorszagban / (LT) Pagaminta Lenkijoje / (LV) RaZota Polija /
(MK) Hanpasero Bo Moncka /(NO) Produsert i Polen / (NL) Gemaakt in Polen / (PL) Wyprodukowano w Polsce /
(PT) Feito na Polénia / (RO) Fabricat in Polonia / (SK) Vyrobené v Polsku / (SL) Izdelanona Poljskem /

(SQ) Prodhuar né Poloni / (SR) HanpasseHo y Momckoj / (SV) Tillverkad i Polen

(EN) Service telephone numbers /(BG) Cepaustn TeneporHn Homepa / (CZ) Telefonni ¢isla na servis /

(DA) Servicenumre /(DE) Telefonnummern Kundendienst / (ES) Numeros de teléfono de servicio /

(ET) Teeninduse telefoninumbrid / (FI) Huollon puhelinnumerot / (FR) Numéros de téléphone du service /

(GR) TnAepwvikoi apiBpoi e€ummpétnong / (HR) Brojevi telefona servisa / (HU) Szerviz telefonszamok / (IT) Numeri
di telefono di servizio /(LT) Aptarnavimo skyriaus tel. Nr. / (LV) Apkopes talruna numuri / (MK) TenedoHcku 6poesu
Ha cepsucHat a cnyx6a /(NO) Telefonnummere, service / (NL) Telefoonnummers voor service / (PL) Numery
telefoniczne do serwisu / (PT) Numeros de telefone deassisténcia / (RO) Numere de telefon service /

(SK) Servisné telefénne ¢isla / (SL) Telefonske Stevilke servisa / (SQ) Numrat e telefonit t& shérbimit /

(SR) bpojesu TenedoHa cepauca / (SV) Kundtjanst telefonnummer
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